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Záměr

Záměrem je analýza potřeb nových členských zemí v podmínkách rozvoje a změn v následujících 20 měsících. Tato analýza je také celkovým přehledem fondů, digitálních sbírek všech zemí nových členských států. Na základě této analýzy bude Evropská knihovna pracovat s každou zemí podle individuálního rozvojového plánu.  Tato analýza společně s individuálním rozvojovým plánem poskytne harmonogram a přispěje k lepšímu porozumění potřebám jednotlivých knihoven.

Metody

Dotazník vytvořili autoři zprávy s přispěním  Billa Oldroyda z Britské knihovny. Dotazník nejdříve testovala v ČR Robina Clayphan a následně byly provedeny menší úpravy. Dotazník byl e-mailem zaslán do knihoven s žádostí o schůzku s lidmi zodpovědnými za fondy, IT a marketing, případně s ředitelem. Každou knihovnu navštívil některý z autorů zprávy, který vedl rozhovor s příslušnými  zaměstnanci. Dotazníky byly potom zaslány zpět do knihoven ke kontrole.

Shrnutí

Analýza poskytuje přehled o sbírkách, katalozích, metadatech a  jejich dostupnosti v devíti knihovnách. Ukazuje současný stav. Tento dokument si neklade za cíl upozorňovat  na co by se jednotlivé knihovny měly ve své práci zaměřit. Této problematice budou věnovány následující  individuální rozvojové plány.

Bylo zjištěno, že v knihovny zpřístupňují  mnoho digitálních dokumentů, včetně 9 OPACů, 30 digitalizovaných sbírek. 28 sbírek bude digitalizováno během následujících dvou let. Celkem bude do Evropské knihovny doplněno 67 nových sbírek a katalogů.

Celkově nejslabším bodem Evropské knihovny je forma metadat.  Velmi málo zemí NMS
 má data odpovídající Dublin Core, mnohé mají záznamy v MARC21, které mohou být  převedeny, avšak je těžké odhadnout jak snadno budou dostupné. Přidání TEL Application Profilu v rámci již  digitalizovaných metadat bude  možná velmi obtížné.

Bylo by dobré vyzkoušet a shodnout se na kompatibilitě všech knihoven NMS. (Poznámka: neočekáváme aplikaci  DC nebo TEL AP
 všemi, kteří plánují rozvoj během následujících dvou let a v dalším období. Evropská knihovna bude zkoumat již digitalizované záznamy a sbírky a způsob jak je převést nebo kultivovat v každé knihovně tak, aby byla využitelná na přijatelné úrovni. Jeví se to jako nejlepší způsob sdílení znalostí mezi NMS.  EK
 bude také mít na zřeteli nový aplikační profil NISO Metasearch Initiative Collection Description pro metadata s doporučeními pro NMS tak, aby mohly standard implementovat.

Všechny knihovny uvedly, že Z39.50 je nejpoužívanější metodou přístupu pro většinu jejich sbírek. Dvě knihovny mohou dodávat některé sbírky pomocí OAI
. Pro EK z toho vyplývá využívání  brány Z39:50/SRU poskytované  Britskou knihovnou, nicméně je potřebná  další práce v tomto směru. Jedna z oblastí workshopu  bude věnována  výhodnosti aplikace SRU
 a OAI do Z39:50 pro možnost  začlenění do EK. Pravděpodobně jsou problémy v jazyce a diakritice a na vyřešení problémů je nutná spolupráce s WP3
.

Požadavky

Jeví se nutnost:

1. Zpracování individuálních plánů na upgrade a transformaci metadat a jazyka umožňujícího přístup pro každou NMS.

2. Vytvoření celkového plánu pro EK založeného na rychlé realizaci, který bude přijatelný pro každou ze zemí NMS a aplikovatelný na zdroje dostupné  v rámci  EK.

3. Stanovení data schůzky k diskusi o nevyřešených problémech a kontrole návrhu plánu.

4. Realizace průzkumu nejlepšího způsobu transformace MARC do Aplikačního profilu TEL

5. Zjištění důsledků vyplývajících z  různého charakteru dat a navržení doporučení.

6. Rozhodnutí o místních nebo centrálních bránách.

7. Určení počtu knihoven připouštějících aplikaci SRU.
Nezbytná  doporučení

Pro 28 sbírek určených k digitalizaci v příštích dvou letech: všechny knihovny, které vytvářejí a digitalizují metadata by se měly být kompatibilní s TEL Aplikačním profilem, který používá Dublin Core a jeho báze. EK bude informovat o vhodnosti přijetí a aplikace OAI-PMH.

Části
Část A Sbírky

Všechny knihovny mají elektronický katalog, některé digitální národní bibliografii. Metadata a přístupnost těchto katalogů jsou značně odlišné. Sedm z devíti knihoven má další digitální sbírky. Většina knihoven používá standard MARC21, který je kompatibilní s Dublin Core (nebo TEL AP), ale některé z nich jsou bez metadat nebo částečně s metadaty. Kromě katalogů a národních bibliografií je digitálních 30 sbírek a 28 bude digitalizováno během následujících dvou let.

Jsou pouze dvě sbírky, jež vznikly pouze v digitální formě (born digital), ale čtyři z devíti knihoven jsou zapojeny do programů národního webového archivu. Většina z nich je technologicky připravena k archivaci, ale očekávají přijetí legislativy o povinném výtisku, které by jim to mělo umožnit.

1. Katalogy v knihovnách

	Název knihovny
	Katalog
	Komentáře

	Kyperská národní knihovna
	Katalog kyperské knihovny
	Může být zahrnut, ale v současnosti - v Univerzitní knihovně - je zastaralý,  měl by být přístupný  do konce roku 2005

	Česko
	1.Katalog Národní knihovny 1,5 mil. záznamů (včetně web archivu). Všechny další zdroje jsou ve vlastnictví Národní knihovny.

2. Souborný katalog České republiky (2 miliony záznamů).
3. Několik menších logických databází v národním katalogu, které jsou samostatně dostupné přes Z39.50, TEL by měla diferencovat zda je to nutné.
	Knihovnický systém je podporovaný Výpočetním centrem Univerzity Karlovy. NK efektivně spolupracuje s Univerzitní knihovnou Univerzity Karlovy (podobně je to ve Finsku).Užívá  se Aleph a MARC21, může generovat DC, ale UK bude upgradovat systém a všechny záznamy mohou být dostupné ve stanoveném DC do konce roku 2005

Jednotná informační brána  http://www.jib.cz pracuje od roku 2001 s Metalib a SFX



	Estonsko
	ESTER (OPAC) společně ve vlastnictví 8 knihoven z Tallinu. Knihovny Tartu sdílí jiný katalog


	

	Maďarsko
	1 hlavní katalog : Amicus

Katalog národní knihovny (1 milion záznamů) +  souborný katalog  publikací, muže  zahrnout  několik knihoven : v současnosti 3 knihovny: informačních věd (10000), knihovna národního muzea (1000), souborný katalog periodik   

Sdílený katalogizační systém

MoKKa (2 miliony záznamů) 

1 zvláštní katalog pro dopisy od slavných lidí (umělci,…)

Z39.50

1 speciální  katalog historických knih

Z39.50
	Knihovna bude užívat Amicus : knihovna dějin knihy : zvláštní sbírka

Logická databáze : možnost prohledávat všechny zdroje nebo odděleně 

Z39.50

	Lotyšsko
	1. Souborný katalog – 9 hlavních lotyšských knihoven.
2.Elektronický katalog lotyšské Národní knihovny obsahuje 9 rozdílných databázi. Každá z  databázi může být  prohledávána odděleně.
	1. Je nutné požádat o povolení příslušné oddělení Národní  knihovny.

Problémy dalšího rozvoje a/nebo zavedení   nových typů služeb.

NLL není vlastníkem knihovnického informačního systému!

	Litva
	Souborný katalog litevských knihoven

>674 967 záznamů (12 dubna 2005) (74 knihoven : Národní knihovna, vědecké, univerzitní a veřejné  knihovny)

Katalog  Národní knihovny  Litvy

>500000 položek

Národní bibliografie 

Bibliografie litevských publikací  a vztahujících se k Litvě + Internetové dokumenty

Databáze autorit
	Uživatelé musí mít oprávnění k přístupu. 

omezený přístup pro uživatelé knihoven, které nejsou v souborném katalogu 



	Malta


	Národní  bibliografie od roku  1995. 
	Databázi  MARC záznamů vlastní Ministerstvo školství. Kontaktní osobou je Simon Cutajar (emailovou adresu očekáváme)

	Polsko
	Národní  katalog  OPAC - BNPOL 

Několik dalších bibliografických katalogů:  systém  MAK (časopisy,  noviny, souborné katalogy). 
	Databáze Innopac s vlastním standardem, podobným standardu ISO 6937/2. Data jsou zobrazována ve dvou rozhraních: Windows 1250 (Východní Evropa) a UTF8 bez diakritiky.  Innopac může konvertovat data, aby byla zobrazována v UNICODE. Systém může být snadno  převeden do MARC21  XML (DC/EAD-OAI) , v současnosti není zakoupen převodní modul. Databáze nezahrnuje MSS, starší tisky a jiné vzácné dokumenty,  jsou v jiném databázovém systému (viz níže).

Část záznamů je MARC BN a část ve formátu  MARC21, ale nejsou zatím vhodná ke sloučení s Evropskou knihovnou.



	Slovensko
	Katalog slovenské knihovny

1 500 000 záznamů

www.kis3g.sk
	


2.  Které sbírky se v současné době digitalizují?

	Knihovna
	Sbírka
	Komentáře

	Kyperská národní knihovna
	žádné
	

	Národní knihovna České republiky
	Manuscriptorium :  katalog vzácných tisků a prvotisků

Kramerius – digitalizovaná sbírka novin a časopisů
	700,000 záznamů s vlastním formátem (MASTER).  Konverze z MASTER do MARC 21 je připravena. OAI s DC bude dostupný koncem r. 2005.  Zaveden protokol Z39.50 a musí být dokončeno převedení do MARC21.

Speciální formát – 1,300,000 stránek.  OAI s jednoduchým DC je dostupný. Nejpozději do r. 2006 se musí vyřešit problém  se  Z39.50 s rostoucími požadavky integrace různých (neheterogenních) zdrojů

	Estonsko
	Digiteeritud Eesti Ajalehed (Digitální sbírka  estonských novin) – 1821-1944 – DEA

Knižní  ilustrátoři (28 autorů)

Historické městské mapy (kolem 30)

Staré mapy (kolem 15)
	Pouze na www

	Maďarsko
	Corvina : kodexy  z 15. století (všechny maďarské jsou digitalizovány)

35 položek.Dostupné prostřednictvím systému Amicus

Maďarská  elektronická knihovna

3000 záznamů.Volně dostupné digit. textové dokumenty 

NDA : Národní digitalizovaný archiv

150 000 záznamů

Obsahuje 19 sbírek: hudební, dokumenty židovských rodin etnografické dokumenty, …

Sbírka map
Zatím dostupná pouze na síti, ne přes sytém  Amicus (pro vyhledávání v bibliografii je nutné propojit digit. záznamy s metadaty)
Sbírka  pohlednic

Digitaliz. sbírka zatím nekompletní  (podobně sbírka  map)

Letáky z období  maďarské  revoluce v r. 1956 proti  SSSR

Digitalizována  - dosud  ne celkově je rovněž  sbírka Letáky z 15. – 18. st.

	

	Lotyšsko
	1.Databáze národní bibliografie
2. Analytická databáze národní bibliografie monografií a seriálů

3 Databáze autorit

4. Databáze hudebnin a zvukových dokumentů

5. Databáze tiskovin (malých) a grafických dokumentů

6. Databáze vzácných tisků, rukopisů

7. Databáze  NLL

 8. Noviny 

9. Plakáty 

10. Mapy

11.  Historie lotyšské kultury v portrétech
	5 titulů novin online na webu, nelze  vyhledávat, ale jen prohlížet. Zbytek (kolem 20 titulů) na CD (viz příloha)

–http://www.lnb.lv/retumiprojekts/main.htm

	Litva
	Naskenovány bibliografické lístky (katalog obrazů) 
	(připravuje se retrokonverze 

	Malta
	Žádná
	

	Polsko
	Kulturní dědictví Polska
Poklady Národní knihovny- dokumenty jedinečných hodnot

6 vázaných rukopisů

1,000 s rytinami a kresbami

Speciální sbírky

500 dopisů

120 vzácných tisků

2,000 fotografií

700 map

Hlavní sbírky

500 záznamů vzácných tisků

1,200 tisků publikovaných po r. 1800
5 souborů časopisů
Sbírka mikrofilmů 

13 souborů titulů časopisů (včetně 7 přístupných na webových stránkách  Varšavské univerzity http://www.buw.uw.edu.pl/zasoby/ckcp.htm)


	– časopisy z 19. století včetně významných dokumentů z Lednového povstání. Záměrem je tématické pokrytí a průběžné doplňování. 

Položky digitalizované

V Národní knihovně do konce roku 2004



	Slovensko
	Paměť Slovenska – digitální knihovna 

Vizuální dokumenty  Slovenského národního literárního  muzea (7000 záznamů)
	12 000 záznamů

www.memoria.sk
Sbírky digitálni knihovny :

· Bibliografie knižní kultury (1 000 záznamů)

· Digitální Kniha_Sk výzkumný  projekt (1 000 záznamů)

· Vizuální dokumenty z umění a literatury (3 000 záznamů)




3. Které sbírky budete digitalizovat během následujících dvou let?
	Knihovna
	Sbírka
	Komentáře

	Národní knihovna Kypru
	Plakáty
	Vybavení  k digitalizaci nebude během dvou let k dispozici.


	Národní knihovna České republiky
	
	Doplňování  existujících dvou digitálních sbírek. Memoria a Kramerius jsou národními programy

	Estonsko
	DigAr (Digitální archív) - pdf soubory, plné texty  publikací ne-výdělečných vydavatelů např. z univerzit, ministerstev a parlamentu.

ISE (Index Scriptorum Estoniae) – Analytická bibliografie – obsahuje články většiny  estonských časopisů a novin (tématická) NLE je specializovaná na  – umění, společenské, sociální vědy)

HERMES - Estonské publikace

Které jsou v nebezpečí ohrožení

DEA - Digiteeritud Eesti Ajalehed (Digitální sbírka estonských novin) – chybí z let 1821-1944 –Bibliografie:

BIE : Bibliographia Iuridica Estonica

ERB : Estonian National Bibliography

ERK : Estonian Librarianship Bibliography
	Během 2 let průběžně
Žádost o software Oracle 

Pouze na www

	Maďarsko
	Všechny knihy – hlavně základní maďarská  díla 
	

	Lotyšsko
	1. Další historické časopisy (noviny)-  samostatné projekty

2. Digitalizovat  tištěnou bibliografii – (retrospektivní  konverze) 

3. Souborný katalog vzácných  tisků

4. Digitalizace vzácných tisků. (obrázky budou přidány do souborného katalogu vzácných tisků)

5. Sbírka drobných tisků a grafik 
	Budou kopírovány deskriptory  a položky  doplněny do OPACu  NLL

	Litva
	Virtuální knihovna litevského kulturního dědictví

( Digitalizace sbírek tří institucí: Národní  knihovny, Muzeí a archivů

~ 4 milióny záznamů

v systému LIBIS 
	Projekt  začne  příští  měsíc a bude trvat do r.  2007 (30 měsíců)

Digitalizace  začne  v  říjnu,  ale software k  digitalizaci obrázků nebude včas dostupný( v současnosti  nemůže být testována digitalizace části sbírky 

	Malta
	Sbírka novin 
Mapy  a plány
Fotografie
	V současnosti sbírka mikrofilmů užíváním  poškozena. Mikrofilmy dosud nejsou digitalizovány.
V současnosti sbírka mikrofilmů užíváním  poškozena,.Mikrofilmy dosud nejsou digitalizovány.
Nebudou se pořizovat mikrofilmy

	Polsko
	Poklady Národní knihovny (národní poklady,vzácné tisky, MARCovské BN záznamy jsou dostupné v databázi MAK 
“Tajné” časopisy publikované během Lednového povstání 1863-1864 – 47 titulů (MARC21 dostupné v INNOPACu WebOPACu)

“Lednové“ povstání 1863-1864 – 8 pamětí, 14 dopisů (MARC BN záznamy dostupné v MAKu )

Dokumenty společenského života (příležitostné tisky) –období lednového povstání  1863-1864 – 232 dokumentů (MARC21 záznamy dostupné částečně v INNOPACu WebOPACu)

Monografie – Polská literatura – 140 nejlepších děl,  první vydání (MARC21 záznamy dostupné v INNOPACu  WebOPACu)

Mikrofilmy – 4 tituly časopisů(MARC BN záznamy dostupné v MAKu )


	

	Slovensko
	1.Základní fond  (konzervace i depozitních dokumentů)

2. Sbírka historických knih 

3. Sbírka umění a literárního

 archivu 

4.Slovenská národní literatura
Muzejní sbírka
	


4. Máte tzv. “borne-digital” (pouze digitální) sbírky např. : web archivy?

	Knihovna
	Sbírka
	Komentáře

	Národní knihovna Kypru
	Jedinou “ born-digital” sbírkou je národní bibliografie, která se vytváří odděleně od katalogu, je v souboru Word- který se užívá jako šablona. Distribuuje se tiskem.  Jedná se o podsoubor katalogu, ale záznamy nemají index, který by identifikoval ty, které jsou v podsouboru. 
Uvažuje se o metodě přidání návěští k MARC záznamům v katalogu a v budoucnu celý proces automatizovat. Je k dispozici částečný depozitář dokumentů UN, ale ten není dostupný, protože neexistuje žádný systém pro poskytnutí přístupu. Rádi by vytvořili rejstřík k časopisům v horizontu 1-2 let.


	Je potřebný podsoubor?  Mohou Word soubory být  převedeny  do počítačových  záznamů? Záznamy nebudou moci být identifikovány v retrospektivní konverzi.

	Národní knihovna České republiky
	Web Archiv
	Má dvě části: umístění záznamů MARC21 jako oddělená dtb v  hlavním katalogu (NKC).  Umístění zvlášť, ale záměrem je zpřístupnění. Je to otázkou času a přijetí legislativy, týkající se on-line dokumentů. Většina archivu nediferencovaná, nepopsaná, materiály se sbírají z domény cz (Heritrix).  Nejsou veřejně dostupné, chybí patřičná legislativa.  Jsou nutné pomůcky  k řízení a vyhledávání.  V souvislosti s TEL se bude snad  rozvíjet. 

	Estonsko
	ISE (Index Scriptorum Estoniae) – Analytická bibliografie

ERIK@ - Estonian Resources on the Web: Cataloguing and Archiving
	Obsahuje již 935 plných textů získaných během pilotního  projektu ARES (1999-2001). Existuje smlouva podepsaná deníkem Eesti Päevaleht k budoucí spolupráci.

Harvester potřebuje nový zákon o povinném výtisku. Zákon by měl být schválen.

	Maďarsko
	Když vydavatelé vytváří  e-povinný výtisk ( katalog  Amicus : omezený přístup v knihovně
	

	Lotyšsko
	Webový archiv součásti digitální knihovny – (podobný švédskému modelu,který se osvědčil)
	

	Litva
	Webový archiv existuje ale vydavatelé nepřipouští další rozšíření ( Dr. Varnienė průběžně diskutuje s vydavateli otázky copyrightu. 
	

	Malta
	Ne
	

	Polsko
	Není web archiv

CD-ROM a DVD sbírky
	V OPACu s  MARC21 záznamy

	Slovensko
	Není
	


5.  Které části sbírek jsou pro vaší knihovnu velmi vzácné (digitalizace)?

	Knihovna
	Sbírka
	Digitalizace

	Kypr
	Žádná
	

	Česko
	Všechny vzácné a hodnotné dokumenty (mapy, historické dokumenty, atd..) jsou již digitalizovány (2 programy)
	Pokračuje

	Estonsko
	Největší sbírka publikací  z Estonska od  WWII

Sbírka vzácných tisků – 8 inkunábulí
Právní sbírka –obsahuje publikace o  estonském právním systému (zahraniční publikace).
	N

N

N

	Maďarsko
	Corvina
	A

	Lotyšsko
	“Letonika” 

Sbírka vzácných tisků

Sbírka drobných tisků

Sbírka historických map
	A (začala)

N (některé záznamy digitální)

A (začala)

A(začala)

	Litva
	Virtual knihovna

Staré knihy a rukopisy

30000 publikací z XV.-XVII. st.

>70000 rukopisů a archivních dokumentů z XV.-XX st.

Litevská a Lituanica sbírka tisků :

Starý a vzácný evropský tisk: XV. –XVIII st.  a publikace významných polygrafických dokumentů XIX-XX st.

Autografy, rukopisy děl historických zákonů, fotografie  a další dokumenty (od XV. st. do současnosti) kolem 200 sbírek

Hudba

210000 dokumentů (hudebniny, nahrávky,  starověká duchovní a světská hudba)

Umělecká sbírka

76000 knih & alb

520 časopisů

Sbírka dětské literatury

Židovská sbírka

Židovské kulturní dědictví
	Zatím ne

Část bude ve Virtuální knihovně

Část bude ve Virtuální knihovně

Ne

Ne

Ne

Ne

	Malta
	Incunabula

Codexy

St. John’s sbírka. 
	N

N

V současnosti na  mikrofilmu, ale užíváním poničeno. Mikrofilmy se nedigitalizují.

	Polsko
	První vydání nejhodnotnějších děl literatury. Romány a básně se již digitalizují.

Památky jazyka a literatury. 12 st. MSS. 1000 Norwidských  rytin (on-line výstava).
	

	Slovensko
	Středověké rukopisy

Vzácné tisky (16 st. )

Mapy

Exlibris

Sbírky knih šlechtických rodů

Sbírka církevních  knih
	Ne

Ne

Ne

Ano, částečně

Ne

Ne


Část B Metadata
Mnohé záznamy a sbírky jsou popisovány v MARC21, ale některé webové verze jsou bez metadat. Některé knihovny mají systém ALEPH, ale některé vyvíjejí individuální plány, konverze může být přímo do Ex Libris, zvažují se současné a budoucí možnosti. Záznamy MARC21 mohou být zdokonalovány v souladu se zjednodušeným Dublin Core, ale knihovny mají malé zkušenosti s převodem a mohou zde být větší problémy než se zdá na první pohled. V Maďarsku jsou sbírky v OAI-PMH a sbírky  web archivu  mohou být opatřeny OAI  a DC u všech záznamů. Žádná instituce není kompatibilní v současných digitálních sbírkách s Dublin Core a TEL profilem. To je pravděpodobně oblast, jež se týká  knihoven,  kde je třeba vzít v úvahu co je možné udělat pro konverzi MARC záznamů do DC a následně jejich upgrade do TEL aplikačního profilu.

1. Které z výše uvedených sbírek budou opatřeny metadaty?

	Knihovna
	Sbírky
	Metadatové schéma např. Dublin Core)

	Kypr
	Katalog kyperské knihovny
	UNIMARC  (je připraven vzor UNIMARC záznamů). 

	
	Národní bibliografie
	Word šablona

	Česko
	NKC

Souborný katalog

Manuscriptorium

Kramerius
	MARC 21 v Alephu užívá AACR2, LCSH NKC a Souborný katalog bude koncem roku opatřen met. DC 

MARC21 a UNIMARC

Vlastní formát  (MASTER) ale bude užívat OAI koncem roku 2005, bude proto podporovat jednoduchý DC.  Současná konverze do MARC21 bude brzy hotova.

OAI s jednoduchým DC.



	Estonsko
	ESTER (OPAC)

ISE

BIE, ERK

ERB

DiGar
	MARC21 teoreticky ověřuje zobrazení  v DC

Dosud žádné standardy, podpora z39:50. OAI a DC se neplánuje ale uvažuje se o nich v budoucnosti 

Stejně jako ISE

Neví se - MARC21 souběžně a  je služba www 

DC –aplikovatelný, malý obsah  

	Maďarsko
	- Corvina
- Maďarská elektronická knihovna

- NDA : Národní  digitální archiv
- Sbírka map
- Sbírka pohlednic

- Letáky z maďarské revoluce v r. 1956 proti SSSR
- Letáky z 15. do 18. st.
	- Z39.50 & OAI-PMH

- Z39.50 & OAI-PMH

- OAI-PMH

- Bude Z39.50 & OAI

- BudeZ39.50 & OAI

- BudeZ39.50 & OAI



	Lotyšsko
	Historie kultury Lotyšska v portrétech http://www.lnb.lv/retumiprojekts/main.htm 

Sbírky 1-7 výše uvedených je v dtb Aleph 

Noviny– 5 titulů novin online zbytek na CD 

Pohlednice – na webu jen prohlížení nelze vyhledávat

Mapy – na webu jen prohlížení nelze vyhledávat
	Bude ověřován Dublin Core

Marc21 – Z39:50 později Dublin Core

www

www

www

	Litva
	Web archiv
Virtuální knihovna : bude využívat současná metadata

Např: pro publikace: obsažné bibliografické záznamy;  Plné texty  muzejních  položek, atd. …
Není jasno o celkové  “sbírce”
	DC

Položky Národní knihovny: obsažné bibliografické záznamy ve formátu UNIMARC 
Položky z Archivu : EAD (Encoded Archival Description)

Položky z muzeí : jejich vlastní formát může být převeden do DC

	Malta
	Národní  bibliografie  od 1995
	Pouze MARC 

	Polsko
	Národní  katalog – BNPOL (Biblioteka Narodowa Polska)


	(INNOPAC/Millennium 1.0, data ve formátu MARC21).

Každý titul : MARC21 popis v OPACu. Některé položky budou digitalizovány v MARC BN formátu a mohou být převedeny do MARC21. Konverze MARC BN do MARC21.Popisy digitálních položek  jsou v jedné dtb a nebude zvlášť oddělena



	Slovensko
	všechny
	MARC 21


a.
Máte zmapován postup jak převádět sbírky z jednoho formátu do druhého a napříč?

	Knihovna
	Sbírka
	Z formátu x do formátu y 

	Kypr
	Žádná
	

	Česko
	NKC a Souborný katalog
	Záznamy generovány z UNIMARCu do formátu MARC21.

	Estonsko
	ESTER
	MARC21 do  DC

	Maďarsko
	Žádná data nemají formát Dublin core 

Historické knihy+ dopisy  ( nemají formát MARC

Všechny zbývající
	Převedení obou do formátu MARC + DC je problematické

MARC ( DC

	Lotyšsko
	UKMARC
MARC21

Schopni převést MARC21 to DC
	MARC21

HTML

	Litva
	Web archive
	Z HTML (tituly,autoři, popis, …) do DC 

MARC21 ( UNIMARC

RUSSMARC ( UNIMARC

Converter=MARCON

	Malta
	Žádná
	

	Polsko
	BNPOL
	MARC BN do MARC21. Provádí se konverze, dodávají se data do dalších knihoven a některé veřejné knihovny ještě užívají MARC BN. Software k převedení je volně dostupný  na webových stránkách. Není vyzkoušen převod z MARC21 do DC ale je to záměr

	Slovensko
	Žádná
	


1. Jaké měla výsledky konverze z jednoho formátu do jiného a jaké nástroje byly využity?

	Knihovna
	Sbírka

	Kypr
	Ne

	Česko
	Vyvinut vlastní konvertor pro  MARC záznamy (MARCMAN) podobný s USEMARCON.

Pro katalogizaci konverze mezi MARC21 a UNIMARCem pro ty knihovny, které ještě nezměnily standardy a systém. DC generátor pro  webové stránky a vložení HTML záznamů do  hlavní sekce kódování. (Norský model).



	Estonsko
	Ne.

Ověřuje budoucí konverzi.

	Maďarsko
	MARC ( DC pro NDA (kvalifikovaný DC blízký k  TEL AP)

Pomůcky ( java vytvořeno Kongresovou knihovnou

	Lotyšsko
	CD’s pro tiskovou verzi.

Aleph neindexuje předmětově což požaduje Press Chronicle.  Proto musela být  zlepšena verze tištěného formátu, část nakladatelů neužívá Unicode 

	Litva
	Pro katalogizační záměry z formátu RUSMARC a MARC21 do UNIMARC

- DC ( UNIMARC : tato konverze usnadní  vytváření bibliografických záznamů elektronických zdrojů, které mají DC kompatibilní metadata.

	Malta
	NE, všechny položky (knihy, video, CD, kazety) jsou popsány ve formátu  MARC 

	Polsko
	Národní  bibliografie je ve formátech MARC BN a MARC21,  vyvinut vlastní konvertor (http://mak.bn.org.pl/wykaz5.htm).

	Slovensko
	CDS/ISIS (WinISIS), MarcEdit, z UNIMARCu


2. Četli jste příručku TEL?

http://www.europeanlibrary.org/tel_handbook/index.htm
	Knihovna
	Četli příručku

	Kypr
	Podívali se, nečetli

	Česko
	Podívali se, nečetli

	Estonsko
	Čtou ji

	Maďarsko
	Ano

	Lotyšsko
	Ano

	Litva
	Ano

	Malta
	Ne

	Polsko
	Čtou ji

	Slovensko
	Částečně


3. Uveďte aktivity, které se týkají progresivního vývoje v knihovně a kontakty

	
	

	Kypr
	V současné době nic.

	Česko
	Aplikuje se OAI, Open URL, Conspectus, shoda s UDC/DDC. Má předmětové záhlaví LCSH dostupné v angličtině, přispívá do služeb WorldCat od r. 1994. Překlad je hotov a bude využit při vyhledávání

Odborní pracovníci  se zúčastnili schůzky a aplikují Z39.50 ve službách a současně používají OAI.  



	Estonsko
	Liina Enok – v pracovní skupině metadat. standardů k digitalizaci kulturního dědictví Estonska. Více v oblasti vyhledávání metadat. standardu než její implementace. Podpora Dublin Core pro jeho interoperabilitu.  

	Maďarsko
	· SRW-Z39.50 brána: vyvíjí se rychle, úspěšně; 
· OpenURL ( pracuje se na něm

· Indexování vyhledávacími stroji  (indexování  HTML dokumentů, PDF souborů, atd. … ale ne XML dokumentů). Katalog  na webu

· FIBRization : model popisující práci a její interpretaci



	Lotyšsko
	Expertíza kódovacích tabulek  pro soubory znaků 

	Litva
	Virtuální knihovna  rozvoj LNL; investovali do skenerů a digitalizovali dokumenty

	Malta
	Čeká se na odpověď

	Polsko
	Využívají  Z39.50 (http://www.bn.org.pl/Z3950_eng.htm ) a HTML pro vyhledávání (http://www.bn.org.pl/ ). Vyvinuli správní systém  pro pracovní postup digitalizace.

	Slovensko
	Projekt celostátního výzkumu pro stabilizaci papírového nosiče


Část C Technická infrastruktura

Všechny knihovny používají protokol Z39.50 k vyhledávaní ve svých katalozích a ve většině sbírek a je preferovanou metodou dostupnosti dat v EK. Pouze Maďarsko zná SRU. Většina knihoven nemá jasnou představu zda mají využívat centrální bránu Z39.50 k SRU nebo raději národní bránu. Doporučení k této problematice vypracuje Bill Oldroyd a Theo van Veen. Některé knihovny využívaly pro vyhledávání digitálních položek world wide web a mnoho sbírek je přístupných pouze cestou www.
Česko, Estonsko a Maďarsko mohou poskytovat OAI, který je schopen  „sklízet“ záznamy. Pouze Slovensko odpovědělo ano na otázku  zda jejich data jsou přizpůsobena TEL aplikačnímu profilu. Bude potřeba ověření.

Pro přenos Z39.50 většina knihoven používá ISO2709 a MARC.

Užívané soubory znaků jsou dosti odlišné a  některé budou upgradovány z UTF8 do UTF16 a ostatní užívají Latin 1. Pouze 2 knihovny vyhovují  Bath Profile Level 0. Soubory znaků jsou další oblastí, kterou bude EK dodatečně zkoumat, zvláště v souvislosti s užíváním protokolu Z39.50 v portálu.

Soubory jako např. MESH by bylo vhodné rozšířit do více zemí. Možnosti budou prozkoumány později. Mnoho knihoven souhlasilo s užíváním relevantní diakritiky nebo doplněním abeced jazyků. EK tento souhlas a interpretaci zohlední v doporučeních.

Knihovní hardware a systémy jsou velmi rozdílné.Z knihovních systémů je to Aleph, Innopac, Fedora a systémy na zakázku.

1. K vyhledávání v katalogu nebo sbírkách užíváte

	Knihovna
	K vyhledávání v katalogu 

	Kypr
	Z39:50 prostřednictvím webové strany

	Česko
	Z39:50, www

	Estonsko
	Z39:50, www

	Maďarsko
	Z39:50 (indexData - z39.50 server software -  SRU), OAI, SRW

	Lotyšsko
	Z39:50, www, Aleph GUI

	Litva
	Z39:50, www

	Malta
	

	Polsko
	Z39:50, www,– zamýšlejí SRU/z39:50, Telnet

	Slovensko
	Z39:50, OAI - zamýšlejí


2. Je některá z vašich sbírek schopná „harvest – sklízet“ pomocí Online Archive Initiative –PMH

a. jestliže ano, napište seznam

	Knihovna
	Sbírka kompatibilní s OAI-PMH 

	Kypr
	Žádná

	Česko
	NKC – odpovídajícího  DC do konce roku

Souborný katalog– qDC do konce roku
Memoria – jednoduchý  DC  do konce roku
Kramerius – jednoduchý  DC hotov

	Estonsko
	DigAr

	Maďarsko
	Všechny digitální sbírky

	Lotyšsko
	Zatím žádná

Všechny  Z39:50 (na základě rozhodnutí)

	Litva
	Žádná

	Malta
	

	Polsko
	Žádná

	Slovensko
	-Žádná –ale možnost u všech sbírek, zatím neaktivováno


3. Která metoda je preferovaná pro zpřístupnění  metadat?

	Knihovna
	Z39:50 Místní nebo
           BL   brána?
[image: image2.png]TEI-ME-MOR




            
	SRU
	OAI
	FTP
	Jiné

	Kypr
	A
	
	
	
	

	Česko
	A
	
	
	
	

	Estonsko
	A
	
	A
	
	

	Maďarsko
	A          BL
	
	A
	
	

	Lotyšsko
	A
	
	
	
	

	Litva
	A
	
	
	
	

	Malta
	
	
	
	
	

	Polsko
	A           bez odpovědi
	
	
	
	

	Slovensko
	A
	
	později
	
	


4. Jsou vaše data ve všech 5 metodách kompatibilní s TEL Application Profile?
	Knihovna
	TEL App. profile kompatibilní

	Kypr
	N

	Česko
	Zatím ne, bude možno

	Estonsko
	N

	Maďarsko
	velmi těsně

	Lotyšsko
	N

	Litva
	N

	Malta
	

	Polsko
	Zatím ne

	Slovensko
	A


Přenos prostřednictvím Z39.50

4.1.1 Můžete poskytnout záznamy  v XML nebo SUTRS nebo ISO2709 – ISO2709 aSUTRS?

	Knihovna
	XML                 Užívaný formát
	SUTRS
	ISO2709       Užívaný formát

	Kypr
	
	
	A                  UNIMARC

	Česko
	V budoucnosti  OAI-dc

	
	A                 MARC21

	Estonsko
	
	
	A                 MARC21

	Maďarsko
	
	
	ISO2709     HUNMARC       

	Lotyšsko
	
	A
	A                  MARC21

	Litva
	
	
	A                  UNIMARC 

	Malta
	
	
	

	Polsko
	
	
	A                  MARC21

	Slovensko
	V budoucnost           MARCXML 
	v budoucnosti
	A                  MARC21


4.1.2 Jaká sada znaků je užívána, např. ASCII, Latin-1, Unicode, MARC8

4.1.3 Je váš cílový profil Bath Profile Functional Area C: Level 1 Cross-Domain Search & Retrieval ?
	Knihovna
	Užívaná sada znaků
	Bath Profile kompatibilní

	Kypr
	ASCII
	Není jistý

	Česko
	CP1250 v NKC a Souborný katalog.  Zjistí i pro další


	A

	Estonsko
	V současnosti Latin-1 a  ALA 
	A – Level 0

	Maďarsko
	MARC8
	N

	Lotyšsko
	UTF8 ale ne pro data Aleph,  bude 16, 
	N

	Litva
	Unicode verze 3 : Pro všechny katalogy kromě web archivu
	N

	Malta
	
	

	Polsko
	INNOPAC má vlastní , ale je převeden do Windows 1250 na webu a také do UTF8 bez diakritiky. http://alpha.bn.org.pl:2082. 

Užívá se norma ISO 6937/2 pro znaky, kódování, ale INNOPAC je převádí do Windows 1250 a/nebo do UTF8 bez diakritiky nebo zobrazení v  ISO 6937/2 (Telnet). Je možné převést záznamy dle normy UNICODE, ale  bude podporován přístup do WebOPACU v UNICODE bez diakritiky, podpora zobrazení Windows (pro širší přístup)
	N – Level 0 
podpora INNOPAC , který je pozadu s termíny, musí být Level 1 kompatibilní, jak je to důležité?


	Slovensko
	Unicode kompatibilní, export je možný  v mnoha znacích  v ISO2709
	Dodavatel ILS poskytne podporu  Bath v roce  2006


4.2 Přenos pomocí OAI
4.2.1. Máte rozhraní pro poskytování dat podle OAI iniciativy?
4.2.2. Kolik sbírek může být  tímto způsobem „sklízeno“ (harvested)?
4.2.3. Jakou strukturu záznamu užíváte, např. MARCXML, TEL aplikační profil, nebo oai_dc

4.2.4. Které znaky užíváte, např. ASCII, Latin-1, Unicode version 3, MARC8

	Knihovna
	OAI Rozhraní
	Počet „harvested“ sbírek
	Struktura
	Sada znaků

	Kypr
	N
	
	
	

	Česko
	N
	
	
	

	Estonsko
	A
	1
	OAI -DC
	UTF-8 encoding

	Maďarsko
	A
	3 současně+ 4 budou

	TEL AP
	NDA: UTF8

MEK: UTF8

CORVINA: UTF8

	Lotyšsko
	N
	
	
	

	Litva
	N
	
	
	

	Malta
	
	
	
	

	Polsko
	N
	
	
	

	Slovensko
	N
	
	
	


4.3.1. Přenos pomocí SRU
4.3.2. Pokud vaše databáze  již nabízí rozhraní SRU, musíte se ujistit, že  poskytovaná data  se řídí TEL Application Profile for objects . Děláte to?
4.3.3.  Má vaše služba SRU podporu CQL ekvivalentů Bath Profile Functional Area C: Level 1- vyhledávací atributy?

Na tuto část dotazníku nebyla žádná odezva, proto nenásleduje tabulka.

5. Služby
Užíváte některé z těchto služeb – Vícejazyčné vyhledávání




                  Systém autorit





     Další

	Knihovna
	SRU rozhraní  kompatibilní k TEL Appl for Objects
	Podpora SRU t CQL ekvivalentů pro  Bath Profile
	Vícejazyčné služby
	Systém autorit

	Kypr
	N
	
	Vyhledávání v řečtině a angličtině, neužívá se diakritika, např. německá
	Jmenné a věcné autority–plánuje se rozvíjet (s univerzitou).  Pro předměty má  Greek National Library – předmětová hesla, která budou přeložena  z LCSH.  Užívá se DDC třídění.

	Česko
	N
	
	Předmětová hesla a abstrakty v angličtině
	N a základě kongresové knihovny

	Estonsko
	
	
	Prvky vícejazyčného vyhledávání: Předmětová hesla mají odkazy v angličtině  k estonským klíčovým slovům
	Systém autorit je součástí knihovního systému (vnitřní kontrola)

	Maďarsko
	N
	N
	N
	Autority : pouze jmenné autority, není kompletní (1/4bude doplněna)

	Lotyšsko
	N
	N
	N
	V  Alephu před  2lety–LOC předmětová hesla přeložená do litevštiny, angličtiny, Stejně,také MESH

NLAD – National Library Authority Database

AGROWOC 

	Litva
	
	N
	N
	Transliterace - vyhledávání :Francouzština, Španělština, Němčina atd., Transliterace do latinky. : z :  “ö” vyhledávání “o”

Vyvíjí slovník knihovních termínů (“kniha, “autor”, atd.  nedokončen( překlad do 14 jazyků, vlastní databáze autorit


	Malta
	
	
	
	

	Polsko
	Zatím ne
	N
	N
	Soubor autorit-jména, personální záhlaví, korporace, tituly  a předmětová hesla národní knihovny v MARC21 formátu na podobných principech jako LCSH.

	Slovensko
	N
	N
	N
	A


6. Knihovní infrastruktura

a. Jaký máte hardware?

b. Jaký máte operační systém?

c.  Který software používáte?

	Knihovna 
	Hardware
	Operační systém 
	Software

	Kypr
	DELL Power edge 4400 server s  Intel XEON
	Windows 2000 – server

Windows XP a Windows 98 pro uživatele 
	AVEKT  5.5   (ABEKT).  Uživí se v mnoha státních a školních knihovnách,  brzy transfer online dat do škol

	Česko
	HP Aleph server.  Koncem roku ALEPH 16XX 
	HP UNIX (native UNX OS) Linux advance v budoucnosti 

	Aleph a METALIB (SFX)



	Estonsko
	OPAC – Knihovní systém je na Sun Serveru
DIGAR – Intel Architecture


	OPAC – Solaris

DIGAR – Linux Debian


	OPAC – Innopac – text; Millennium – web z Innovative Interfaces, Inc.

DIGAR – Fedora 2.0

Oracle pro bibliografickou databázi
Web databáze LAMP architektura (Lynix/ Apache/ MYSQL/ PHP)



	Maďarsko
	Katalog : CICS server,10 Gigabytes RAM
	Linux
	Amicus Oracle 9-based

	Lotyšsko
	Knihovna – IBM RS6000 Intel server
	AIX – pro  ALEPH 500

Servers: Windows NT, 2003 a Linux Redhead –do Fedory
Pracovní stanice : všechno v  MS Windows (ALEPH 500 nepodporuje Linux atd. .)
	ALEPH 500 verze  14.2 v letošním roce změna na verzi 16.2 a oracle 

Pro pracovní stanice: mnoho softwaru

	Litva
	IBM server IRIS systém
	IBM IRIS
	LIBIS (Lithuanian Integrated Bibliographic Information System) pro národní knihovnu (http://www.libis.lt) a veřejné knihovny, vytvořený v Litvě pro knihovny

	Malta
	
	
	

	Polsko
	HP Alpha server DS 25
	Tru 64 UNIX (není poslední verze, ale předchozí).
	INNOPAC Millenium Silver 1.0 (poslední 2005, zatím bez upgrade, viz URL http://alpha.bn.org.pl nebo http://alpha.bn.org.pl:2082 (UNICODE)

	Slovensko
	SUN E480, 8GBoperační paměť, 4 procesory
	Solaris Solaris
	VTLS Virtua 43, Oracle databáze


7. Které transferní nebo  vyhledávací metody preferujete pro každou ze sbírek?

Viz Část A, Q1,2 a 3)

	Knihovna
	Sbírka
	Preferované metody

	Kypr
	Katalog kyperské knihovny
	Z39.50

	Česko
	Všechny
	Z30:50

	Estonsko
	ESTER

DigAr
	Z39:50

OAI

	Maďarsko
	Katalog
Digitální sbírky
	Z39:50

OAI

	Lotyšsko
	Aleph sbírky
WWW sbírky
	Z39:50

www

	Litva
	Souborný katalog
	Z39.50

	Malta
	
	

	Polsko
	BNPOL (National Library Catalogue)
	Z39.50

	Slovensko
	Slovak Library

Memoria Slovaca
	Z39.50

Z39.50


Část D Lidské zdroje

Většina z knihoven NMS přemýšlela o otázkách v dotazníku a přiřadila jména k jednotlivým rolím
1. Kdo bude odpovědný za editaci a tvorbu deskriptorů? 
2. Kdo bude odpovědný za uskutečnění úkolů a  technických potřeb?
3. Které osoba z vaší knihovny  bude kontaktní pro WP2? 
	Knihovna
	Sbírky
	úkoly
	Kontakt pro  WP2

	Kypr
	Louiza Maria Pelecanou

louizap@yahoo.com
	Pantelis Papacostantinou a Marios Zervas z  university. 
ppapacostantinou@dits.mof.gov.cy          marios@ucy.ac.cy
	Antonis Maratheftis  amaratheftis@hotmail.com

	Česko
	Jindriska Pospisilova


	Helena Dvorakova

Martin Ledinsky


	Adolph Knoll



	Estonsko
	Aurika Gergeleziu  aurika@nlib.ee
	Liina Enok liina.enok@nlib.ee
	Riin Olonen riin.olonen@nlib.ee

	Maďarsko
	Zatím neví
	Adam Horvath
	Adam Horvath

	Lotyšsko
	Administration. Tech. Antonijs Kipans
	Antonijs Kipans a State Agency KIS
	Ivars Indāns

	Litva
	Zatím neví, pravděpodobně někdo z oddělení katalogů
	Gražina Bastauskienė,
	Gražina Bastauskienė

	Malta
	
	
	

	Polsko
	Malgorzata Michalska bndokel@bn.org.pl
	Dariusz Wieczorek dwieczorek@bn.org.pl a Dariusz Paradowski pardar@bn.org.pl
	Dariusz Wieczorek dwieczorek@bn.org.pl

	Slovensko
	Martin Katuscak
	Oliver Ardo
	Martin Katuscak


Část E Marketing & Komunikace

Pro většinu knihoven je to pravděpodobně předčasná otázka, ale chtěli jsme zjistit situaci v oblasti marketingu a komunikace. 

Marketing a komunikace informací o EK je v každé zemi velmi důležitá. Eventuálně vás můžeme požádat o vytvoření modelu pro komunikaci a marketing, ale předtím potřebujeme informace o vašich současných marketingových službách, kdo v knihovně je za ně odpovědný a které sítě používáte?

1. Kdo v knihovně je  odpovědný za marketing?
2. Využíváte webové linky ke spojení s ostatními partnery  ve vaší zemi? Jestliže ano, které?
3. Máte síť, která by mohla být využita k rozšiřování informací o EK? Např.  veřejné knihovny, obchodní komora, síť vzdělávacích zařízení

	Knihovna
	Marketing
	Linky na webové stránky ostatních institucí
	Existující sítě
	Všeobecné informace

	Kypr
	Žádné z těchto funkcí nevykonáváme v knihovně, mimo tištěné Národní bibliografie. Úspěšná strategie jak hájit zájmy knihovny bude problematická, jestliže se (knihovny) nebudou schopny vyrovnat se vzrůstajícími nároky
	Ne- Všechny externí linky jsou na univerzitě, mají vlastní webové stránky, vytváří odkazy ke všem akademickým stránkám.
	Neexistuje žádná knihovní asociace. Je obchodní komora a ministerstvo školství a kultury odkud mohou být informace rozšiřovány do škol.  Mohou používat Národní kontaktní místo (Nadace pro podporu výzkumu),   úřad vlády, který poskytuje informace o evropských programech.
Nadace má  e-mailový seznam, ale, ale rozhoduje o tom, které informace bude poskytovat.
	Některé knihovní dtb jsou přístupné prostřednictvím univerzitní webové stránky  

(http://bibliocyprus.lib.ucy.ac.cy/opac/zConnectENU.html)

Elpinikeios Library

Severios Library [high school library]

Strovolos Municipal Library

Lakatamia Municipal Library

Research Scientific Center [Cyprus Research Centre]

Supreme Court Library



	Česko
	Mnoho atraktivních knih, plakátů a obrazových materiálů vydává samotné Klementinum.


	Existuje Metalib informační brána, která může mít odkaz na TEL
	Marketing a komunikace jsou zaměřeny  na mladou generaci resp. uživatele ze středních škol, Jsou pro ně organizovány exkurze

seznámení s prací NK., kontakty na  Svaz knihovníků a informačních pracovníků, na Ministerstvo školství. Nebude problém využívat těchto kontaktů.
	

	Estonsko
	Triin Soone, Marketing Manager
	Viz webové stránky podle kategorií : .

Librarians society, Teachers association, Law association

Tiskové zprávy zasílá PR a jsou distribuovány přes intranet  
	Veřejný sektor

Vědecké instituce, Veřejné a vědecké knihovny, Ministerstvo kultury a vzdělání

Přímý kontakt na oddělení PR Tartu a Tallinn University
	Pořádá semináře,  konference.
Journal for Librarians – 6 svazků ročně 

Raamatukogu –informace o European Library and TEL-ME-MOR (článek Toomase Schvaka).



	Maďarsko
	Public Relations:

Barbara Kiss 

Nezahrnuje marketing 
Vytváří obchodní styky, ale ne komerční aktivity

Webové stránky velmi dobře známy v akademické, vědecké komunitě.


	Knihovny, služby, zdroje: obtížné všechny uvádět: 
Seznamy adres: pro tisk,  knihovny, důležité osoby (ministerstvo, kulturní dědictví , velmi dobrý kontakt s ministerstvem školství, : konference nových službách, např.  db prezentovány ministrem, vláda, atd., CENL seznam
	Seznam adres pro knihovny (Katalist) : maďarské knihovníky 
1200 osob (všechny adresáře)
	Výroční zpráva ve 2 jazycích  (Bulletin).Pro veřejnost : 7/8 článků o nejdůležitějším vývoji v knihovně. Knihy o vzácných sbírkách  NL, menší tisky pro veřejnost, publikace o výstavách (výstava o Číně, divadelní putovní výstava).

	Lotyšsko
	Public Relations Dept. Anda Lamasa
	Ministerstvo kultury atd. , CENL – CDNL – Bibliotheca Baltic – EBLIDA, Pulman –veřejné knihovny,síť . ECPA – European Commission for Preservation and Access.Vědecké knihovny –10 a zahraniční knihovny –Viz výpis.
	Školní knihovny

Akademické & vědecké knihovny,

Veřejné knihovny
	Konference, semináře, setkání knihoven,Letní školy– společný seminář národních knihoven Lotyšska, Estonska, – LiLaEst

Tiskové zprávy– public relations oddělení –výstavy, info.kampaně v tisku– periodika, noviny  a časopisy
Dočasné sítě projektů :  . Dig. Library of Latvia – “ Listserv” (seznam )informační služby. 

Tištěné materiály

Give Baltic IT&T zpráva  o činnosti – Mr. Andris Vilks (ředitel NK). 

Nakladatelé –knih

Vydavatelé časopisů (méně známí)
Music Library Association – IAML –členové RIML –teze  pro hudebníky

NLL –Nadace národní knihovny nákup počítačů a zasílaní do knihoven. Brožura o nové knihovně–vědecké nadace, noviny, obchodní zástupci, min. kultury a obchodu.

Bulletin není pro knihovny dostupný na intranetu a web. stránce

	Litva
	Birutė Pečiulevičūitė, vedoucí oddělení PR
	Informační centrun národní knihovny poskytuje odkazy na ostatní webové stránky knihoven

	Není speciální síť, ale může být zasíláno do škol, státních institucí ( bez garancí
Infobalt : národní asociace IT odborné sdružení

	Vytváří se seznam knihoven, veřejných knihoven a ruských knihoven  
permanentní kontakt s  Baltic Nieuws Services (BNS); informační agenda,

síť ELTA

časopis národní knihovny je zasílán do ostatních knihoven
Reklamní letáky

Webové stránky NK : důležité ke komunikaci

Konferenční materiály, ze seminářů atd. 

Centrum dětské literatury, akce organizované pro školy….


	Malta
	
	Knihovny

Archivy

 Informace o on

· Veřejných knihovnách národních archivech
· Gozo veřejné knihovně
	57 maltských knihoven na  školní síti 
Univerzitní knihovna
Malta Informační centrum (MIC) o EU
(úřad Republic Street)
	

	Polsko
	Různá knihovnická oddělení, není ústřední kontakt.  Reference Service Dept., Promotional Office, The NL Publishing Office, NL Director’s Secretariat, Editorial Office of NL Serials, Editorial Office of the NL Web Site.
	http://www.bn.org.pl/
http://www.bn.org.pl/zaspl_eng.htm
http://www.bn.org.pl/zagrzasl_en.htm
	EBIB –přístup ke službám pro knihovníky http://ebib.oss.wroc.pl/
INFOBIB a SBP –oba – elektronické konference.  Text o TEL byl zaslán 18.3. 2005 . Zaslána dvě vyjádření, zaměstnanci budou dělat prezentaci na konferenci ve Varšavě.


	Zaměstnanci technologií uvítají komunikaci se zaměstnanci TEL (technologie) aby získali více znalostí o SRU a dalších technických podrobnostech.


	Slovensko
	Mr. Peter Cabadaj, Vedoucí oddělení kulturních a edičních činností

	www.infolib.sk
Portál pro knihovní a informační teorii a praxi
Adresář slovenských knihoven, včetně jejich URL adres


	Slovenská knihovnická asociace, 
Slovenská asociace knihovníků

Slovenská obchodní a průmyslová komora

Federace zaměstnavatelských asociací
Družstevní unie Slovenské republiky

Svaz obchodu a turismu

Svaz průmyslu

Svaz chemického a farmaceutického průmyslu Slovenské republiky

Svaz metalurgického, hornického a geologického průmyslu

Svaz podnikatelů a zaměstnavatetelů potravinářského průmyslu 

Slovenská konference rektorů (organizace univerzit)

Síť Ministerstva kultury

Rada pro zavedení ICT v kultuře
	






































































































































� Nové členské státy EU


� The European Library Application Profile


� EK Evropská knihovna


� OAI Open Archives Initiative


� SRU Search/Retrieve URL Service


� WP3 Work Package3
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